
 
46 

 
 

 

 

REFERENCES 

Baker, P. (2006). Using Corpora in Discourse Analysis. London: Continuum. 

Biber et al. (2002). Longman Student Grammar of Spoken and Written English. 

London: Pearson. 

Biber, D. (2012). Corpus-based and corpus-driven analyses of language variation 

and use. The Oxford Handbook of Linguistic Analysis (pp.159-191). 

Oxford: Oxford University Press. 

Kennedy, G. (2004). An Introduction to Corpus Linguistics. London: Longman. 

Kridalaksana, H. (2008). Kamus Linguistik. Jakarta: PT Gramedia Pustaka Utama. 

Leech, G. (1991). “The state of the art in corpus linguistics”. In Aijmer & 

Altenberg. English Corpus Linguistics. London: Longman. 

Louw, B. (1993). “Irony in the text or insincerity in the writer? The diagnostic 

potential of semantic prosodies”. In M. Baker, G. Francis, & E. Tognini-

Bonelli (Eds.), Text and technology: In honour of John Sinclair (pp. 157-

176). Amsterdam: John Benjamins. 

Moleong, Lexy J. (2004). Metode Penelitian Kualitatif. Bandung: PT Remaja 

Rosdakarya. 

Nilsson, S. (2003). The function of language to facilitate and maintain social 

networks in research weblogs. Umea Universitet, Engelska Lingvistik. 

Nowson, S. (2006). The Language of Weblogs: A study of genre and individual 

differences. University of Edinburgh, Edinburgh. 

Paradis, C. (1997). Degree modifiers of adjectives in spoken British English. 

Sweden: Lund University Press. 

Partington, A. (1998). Patterns and Meanings. Amsterdam: John Benjamins. 

Partington, A. (2004). Utterly content in each other’s company. Amsterdam: John 

Benjamins. 

Quirk et al. (1985). Grammar of Contemporary English. London: Longman. 

Schler et al. (2006). Blog Authorship Corpus. Retrieved (September, 2017) from 

http://u.cs.biu.ac.il/~koppel/BlogCorpus.htm 

Schler et al. (2006). Effects of Age and Gender on Blogging in Proceedings of 

2006 AAAI Spring Symposium on Computational Approaches for 

Analyzing Weblogs. Retrieved (September, 2017) from 

http://u.cs.biu.ac.il/~koppel/BlogCorpus.htm 

Sinclair, J. (2003). Reading Concordance. London: Pearson Education Limited. 

http://u.cs.biu.ac.il/~koppel/BlogCorpus.htm
http://u.cs.biu.ac.il/~koppel/BlogCorpus.htm


 
47 

 
 

 

 

Stubbs, M. (1995). Collocations and semantic profiles: On the cause of the 

trouble with quantitative methods. Function of Language 2/1: 1–33. 

Amsterdam: John Benjamins. 

Stubbs, M. (1996). Text and Corpus Linguistics. Oxford: Blackwell. 

Strumpf, M & Douglas, A. (2004). The Grammar Bible: Everything You Always 

Wanted to Know About But Didn’t Know Whom to Ask. New York: Henry 

Holt and Company. 

Tognini-Bonelli, E. (2001). Corpus Linguistics at Work. Amsterdam/Philadelphia: 

Benjamins. 

Watcher, Allison R. (2012). Semantic Prosody and Intensifier Variation in 

Academic Speech. M.A. Thesis. University of Michigan, Athens, Georgia. 

Xiao, Z. & McEnery, A. (2006). Collocation, semantic prosody, and near 

synonym: A cross linguistic perspective. Applied Linguistics,(27/)1: 103-

129. http://dx.doi.org/10.1093/applin/ami045 

Zhang, R. (2013). A Corpus-based Study of Semantic Prosody Change: The Case 

of the Adverbial Intensifier. In Concentric: Studies in Linguistics 39.2 

(November 2013) (pp. 61-82). Taiwan. 


